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Indications importantes

Avant la mise en service de
l'appareil, veuillez lire avec
attention les informations reprises
dans la notice d'utilisation.

Informer immédiatement le
distributeur en cas de
dommages pendant le
transport.

Protection de
l'environnement
Remettre les produits
d'exploitation, tels que carburant,
huile, produit de nettoyage et
matériel de maintenance encrassé
chez un organisme collecteur
approprié.

Déposer le matériel d’emballage,
les récipients en métal et en
plastique pour qu’ils soient
recyclés conformément aux
prescriptions.

Elimination des appareils
arrivés en fin de vie
Vous obtiendrez des informations
sur l'élimination compatible avec
l'environnement auprès de votre
revendeur spécialisé Kärcher.

Utilisation conforme à
l’affectation
— Cet aspirateur est un appareil

de nettoyage d'utilisation
industrielle.

— L’appareil est destiné au
nettoyage à sec et liquide de
sol, de murs dans l’habitat, le
commerce et l’industrie en
respectant cette notice
d’utilisation.

— Lors de l’utilisation de
l’appareil, la température
ambiante ne doit pas
dépasser 40 °C.

Aspiration à sec

 Attention!
Pendant l'aspiration, le filtre à plis
plat ne peut jamais être enlevé.

Lorsqu'on aspire des poussières
fines, un filtre en papier ou un filtre
à membrane (accessoire spécial)
peut être utilisé en supplément.

Mise en place du filtre
papier (Accessoire)

! Déverrouiller et déposer la tête
d'aspiration

! Mettre en place un filtre en
papier
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! Mettre en place et verrouiller la
tête d'aspiration

! Brancher la fiche de secteur
! Enclencher l'appareil et le

mettre en service

Nettoyage du filtre

Power Filter Clean

Votre aspirateur dispose d'un
nouveau type de nettoyage du
filtre – particulièrement efficace
pour les poussières fines.

Si vous maintenez la touche située
sur la poignée enfoncée pendant
env. 5 à 10 secondes, le filtre
plissé plat est nettoyé
automatiquement par un jet d’air
(bruit de vibration)
Pour ce faire, Power Filter Clean
doit être activé auparavant.

Activer Power Filter Clean
Position tiroir (1) – en bas

Instruction:
Le fait d’actionner la touche sur la
poignée toutes les 5 à 10 minutes
prolonge la durée de vie du filtre.

Désactiver Power Filter Clean
Position tiroir (1) – en haut.

Instruction:
Pour l’aspiration avec la buse
rembourrée ou à lèvre, ou lorsque
il s’agit d’aspirer principalement de
l’eau.
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Aspiration humide

! Brancher la fiche de secteur
! Désactiver Power Filter Clean
! Enclencher l'appareil et le

mettre en service

Désactiver Power Filter Clean
Position tiroir (1) – en haut.

Instruction:
— Il est recommandé de

désactiver la fonction « Power
Filter Clean » pour aspirer avec
la buse rembourrée ou à lèvre
et lorsqu’il s’agit d’aspirer
principalement de l’eau d’un
réservoir.

Lorsque le niveau maximal de
liquide est atteint, l'appareil se met
automatiquement hors service.

! Mettre l'appareil hors service et
vider le récipient.

La mise hors circuit remet l’arrêt
automatique à zéro.

! A la fin de l'aspiration humide,
nettoyer et sécher le filtre à plis
plat, les électrodes ainsi que le
récipient.

 Attention!
— Pendant l'aspiration, le filtre à

plis plat ne peut jamais être
enlevé.

— Lors de l’aspiration des saletés
humides, il faut toujours
enlever le filtre papier ou le
filtre à diaphragme (accessoire
spécial). Il est recommandé
d'utiliser un filtre en papier
spécial (humide) (voir systèmes
de filtres).

— Avec des liquides qui ne sont
pas électroconducteurs (par
exemple émulsion de perçage,
huiles et graisses), l’appareil
n’est pas mis hors circuit
lorsque le réservoir est plein.
Le niveau de remplissage doit
être contrôlé en permanence et
le récipient vidangé à temps.

— Sur demande, le service après-
vente peut équiper l’appareil
d’une mise hors circuit pour les
liquides non conductibles.
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Entretien et maintenance

 Danger!
Il convient de débrancher toujours
la fiche réseau avant d'effectuer
des travaux sur l'aspirateur.

Remplacer le filtre à plis plats,
respectivement le filtre
d’aération

! Ouvrir le couvercle du filtre (1)
! Remplacer le filtre à plis

plats (2), respectivement le
filtre d’aération (3)

! Fermer le couvercle de filtre, il
doit se verrouiller de manière
audible

Nettoyer les électrodes

! Déverrouiller et déposer la tête
d'aspiration

! Nettoyer les électrodes
! Mettre en place et verrouiller la

tête d'aspiration

Remarques relatives aux
dérangements

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas
! Vérifier le câble, la fiche, le

fusible et la prise.
! Mettre l'appareil en marche.

La turbine d'aspiration s'arrête
! Vider le réservoir.

La turbine d'aspiration ne
redémarre pas après la vidange
du récipient
! Mettre l'appareil hors service et

attendre 5 s, le réenclencher
après 5 s .

! Nettoyer les électrodes ainsi
que l'espace intermédiaire
entre les électrodes.

La force d'aspiration diminue
! Enlever les bouchages dans la

buse d'aspiration, le tube
d'aspiration, la poignée du
Power Filter Clean, le flexible
d'aspiration ou le filtre à plis
plat.

! Remplacer le filtre en papier.

! Nettoyage du filtre: actionner
plusieurs fois le Power Filter
Clean à la poignée.

! Verrouiller correctement le
couvercle de filtre.

! Remplacer le filtre à plis plat.
! Vérifier l’étanchéité du tuyau

d’évacuation (si disponible).

Sortie de poussières lors de
l'aspiration
! Vérifier la position de montage

correcte du filtre à plis plat.
! Remplacer le filtre à plis plat.

La mise hors service
automatique (aspiration
humide) ne se déclenche pas
! Nettoyer les électrodes ainsi

que l'espace intermédiaire
entre les électrodes.

! Contrôler en permanence le
niveau de remplissage lorsque
le liquide n’est pas
électroconducteur.
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Power Filter Clean s'enclenche
en continu
! Débrancher la buse

d’aspiration bloquée,
respectivement l’extrémité du
tuyau.

! Mettre fin à l’aspiration
continue à partir du réservoir
de liquide, ou désactiver la
fonction - Power Filter Clean -
(voir chapitre aspiration
humide) .

! Enlever les bouchages dans la
buse d'aspiration, le tube
d'aspiration, la poignée du
Power Filter Clean, le flexible
d'aspiration ou le filtre à plis
plat.

! Remplacer le filtre à plis plat.

Certificat de conformité
CE
Nous déclarons ici que la machine
décrite dans la suite
de par sa conception et sa
construction
et telle que nous l'avons mise en
circulation
satisfait aux exigences
fondamentales de sécurité et
d'hygiène des directives CE
reprises ci-après.
Cette déclaration perd sa validité
en cas de modification de la
machine effectuée sans notre
accord.

Produit : Aspirateur humide et sec
Type: 1.325-xxx

Directives CE considérées
Directive machine CE (98/37/CE)
Directive basse tension CE
(73/23/CEE) modifiée par
93/68/CEE
Directive CE compatibilité
électromagnétique (89/336/CEE)
modifiée par 91/263/CEE,
92/31/CEE, 93/68/CEE

Normes harmonisées
appliquées
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:2000
DIN EN 61000-3-3:1995 +
A1:2001

Normes nationales appliquées
-

Il est garanti par des mesures
internes que les appareils de série
sont toujours conformes aux
exigences des directives CE en
vigueur et des normes appliquées.
Les soussignés agissent pour le
compte et avec procuration de la
direction.

5.957-701 (02/03)

Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Siège Winnenden. Bureau
d'enregistrement : Waiblingen,
RCS 169.
Responsabilité personnelle.
Kärcher Reinigungstechnik GmbH.
Siège Winnenden, 2404 Bureau
d'enregistrement Waiblingen, RCS

Directeurs:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner, Georg Metz

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
B.P. 160
D-71349 Winnenden
Tél.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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EUR:  230 V/1~50/60 Hz

10,0 m

H05VV - F2 x 1,5 mm²
EUR:  6.648 - 777

74 dB (A)

EUR:
P max: 2760 W
P nom: 2400 W

65 l

50 l

max. 2 x 56 l/s

EUR: max.  23,5 kPa
(235 mbar)

Umgebungs- max. 40 °C
temperatur
Ambient temperature
Température ambiante

740 mm x 560 mm x 890 mm

ohne Zubehör 22 kg
without accessories
sans accessoires

40 mm

II
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B1 Elektroden
Electrodes
Interrupteur
avancement

C1 Entstörkondensator
Interference capacitor
Condensateur
antiparasites

L1 Wandler
(Nur TE-Version)
Converter
(Only TE Version)
Convertisseur
(Seulement
Version TE)

M1,M2 Saugturbine
Suction turbine
Turbine d’aspiration

N1 Schaltelektronik
Switch-Electronic
Interrupteur de
électronique

S1 Haupschalter
Mainswitch
Interrupteur général

X1 Netzstecker
Power Supply
Alimentation
électronique

X2 Steckdose
(Nur TE Version)
Socket
(Only TE Version)
Prise de courant
(Seulement
Version TE)

S2 Umschalter-Betriebsart
Druckluft
(Nur TE Version)
Change over switch
operating
mode compressed air
(Only TE Version)
Mode d’exploitation de
commutateur d’air
comprimé
(Seulement
Version TE)

S3 Umschalter-Betriebsart
Elektrowerkzeug
(Nur TE Version)
Change over switch
operating
mode electric power
tool (Only TE Version)
Mode d’exploitation de
commutateur outil
électrique
(Seulement
Version TE)

T1 Transformator
Transformer
Transformateur
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